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Matthew Henry wrote: this long 
chapter is about the history of the 
apostasy of God’s people. It’s about 
His two women who came from 
Egypt… and is only about 1/3rd over… 
And the question is: Couldn’t God 
have just told us that two peoples 
came from Egypt? And all that 
excessive detail about fondling breasts 
and bleeping around. I mean, I’m sort 
of shocked the LORD God would even 
talk like that!  

Couldn’t The LORD God just say, My 
people were unfaithful? Unfaithful in their commitments 
and agreements; making sexy sounding deals and 
alliances on any terms… with all the neighboring 
countries, as if the Lord GOD was not sufficient to be 
depended on. But what do we also learn?  

The House of Israel -- the 10 tribes of the northern 
kingdom, whose capital was Samaria… who divorced 
God and went to Assyrian captivity -- lost to history, 
but not to the LORD God. They still carry the nationalistic 
birthright promises of Abraham, Isaac and Jacob. 

…and the House of Judah, the 2 tribes, whose capital 
was Jerusalem… they weren’t divorced, but they were 
sent to Babylonian captivity.  

Moreover, this is the story of a faithful GOD and 
Father… looking through the rubble of time… for the 
man or woman, young or old… a son or a daughter 
who will depend on Him. And if the LORD values 
faithfulness to Him in time… then, just imagine what 
our faith in Him… will purchase for all eternity… 
because we trust HIM! Don’t you sort of wonder where 
these ancient peoples are today?  

22 So, O Aholibah, thus says the LORD God; 

Indeed, I will stir up against you your lovers, 

from whom your mind is alienated, and I will 

bring them against you from every side; 

 

Matthew Henry escribió: este largo 
capítulo trata sobre la historia de la 
apostasía del pueblo de Dios. Se trata 
de Sus dos mujeres que vinieron de 
Egipto... y solo tiene 1/3 de finalización 
... Y la pregunta es: ¿No podría Dios 
habernos dicho que dos pueblos 
vinieron de Egipto? Y todo ese detalle 
excesivo sobre los pechos cariñosos y 
los ruidos. Quiero decir, ¡estoy un poco 
sorprendido de que el Señor Dios 
incluso hablara así! 

¿No podría el Señor Dios simplemente 
decir: Mi pueblo fue infiel? Infieles en sus compromisos y 
acuerdos; haciendo acuerdos y alianzas sensuales en 
cualquier condición... con todos los países vecinos, como 
si el Señor Dios no fuera suficiente para depender de él. 
¿Pero qué aprendemos también? 

La Casa de Israel - las 10 tribus del reino del norte, cuya 
capital era Samaria... que se divorció de Dios y fue al 
cautiverio asirio - perdida en la historia, pero no para el 
Señor Dios. Todavía llevan las promesas nacionalistas de 
derechos de nacimiento de Abraham, Isaac y Jacob. 

... y la Casa de Judá, las 2 tribus, cuya capital era 
Jerusalén ... no se divorciaron, pero fueron enviados al 
cautiverio de Babilonia. 

Además, esta es la historia de un Dios y Padre fiel ... 
que mira a través de los escombros del tiempo... para 
el hombre o la mujer, joven o viejo ... un hijo o una hija 
que dependerá de Él. Y si el SEÑOR valora la 
fidelidad a Él a tiempo... entonces, imagínense lo que 
nuestra fe en Él... comprará por toda la eternidad... 
¡porque confiamos en EL! ¿No te preguntas dónde 
están estos pueblos antiguos hoy? 

22 Así, oh Aholibah, así dice el SEÑOR Dios; De 

hecho, agitaré contra ti a tus amantes, de 

quienes tu mente está alienada, y los traeré 

contra ti por todos lados; 
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23 the Babylonians and all the Chaldeans, 

Pekod and Shoa and Koa, and all the 

Assyrians with them: all of them desirable 

young men, captains, rulers, great lords and 

renowned, all of them riding on horses / so a 
large unsavory crowd is on the way; they’re not coming 
to party. 

24 And they will come against you from the 

north with chariots and wagons, and an 

assembly of peoples. They will set themselves 

against you on every side, with buckler, shield 

and helmet: and I will set the judgment before 

them, and they will judge you according to 

their judgments. 

25 And I will set my jealousy against you, and 

they will deal with you furiously. They will cut 

off your nose and your ears; and your remnant 

will fall by the sword. They will seize your sons 

and your daughters; and your remnant will be 

devoured by the fire. 

26 They will also strip you of your clothes, and 

take away your beautiful jewels. 

27 Thus I will make your lewdness to cease, and 

your whoring begun in the land of Egypt: so 

that you will not lift up your eyes to them, nor 

remember Egypt anymore. 

28 For thus says the LORD God; Behold, I will 

deliver you into the hand of those whom you 

hate, into the hands of those from whom you 

were alienated: 

29 and they will deal with you in hatred, and 

will take away all your possessions, and will 

leave you naked and bare. And the nakedness 

of your whoring will be uncovered, both your 

lewdness and your whorings. 

30 I will do these things to you, because you 

went whoring after the nations, and because 

you were defiled with their idols. 

23 los babilonios y todos los caldeos, Pekod y 

Shoa y Koa, y todos los asirios con ellos: 

todos ellos jóvenes deseables, capitanes, 

gobernantes, grandes señores y 

renombrados, todos ellos montados en 

caballos / así que una gran multitud desagradable 
es en camino; No vienen a la fiesta. 

24 Y vendrán contra ti desde el norte con 

carros y carretas, y una asamblea de pueblos.  

Se pondrán contra ti por todos lados, con 

escudo, escudo y casco: y pondré el juicio 

delante de ellos, y te juzgarán según sus 

juicios. 

25 Y pondré mis celos contra ti, y te tratarán 

con furia. Te cortarán la nariz y las orejas; y 

tu remanente caerá por la espada.  

Se apoderarán de tus hijos y tus hijas; y tu 

resto será devorado por el fuego. 

26 También te despojarán de tu ropa y te 

quitarán tus hermosas joyas. 

27 Así haré cesar tu obscenidad, y tu 

prostitución comenzó en la tierra de Egipto: 

para que no levantes tus ojos hacia ellos, ni 

recuerdes a Egipto nunca más. 

28 Porque así dice el Senor Dios; He aquí, te 

entregaré a ti en manos de aquellos a quienes 

odias, en manos de aquellos de quienes te 

alejaste. 

29 y te tratarán con odio, y te quitarán todas 

tus posesiones, y te dejarán desnudo y 

desnudo. Y se descubrirá la desnudez de tu 

prostitución, tanto tu lujuria como tus 

mentiras. 

30 Te haré estas cosas, porque te burlaste de las 

naciones y te contaminaste con sus ídolos. 
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31 You went the way of your sister; so I will 

give her cup into your hand / by the way, it isn’t 
fine wine they are drinking, rather they will guzzle the 
wrath of God; Judah envied the faithlessness of 
northern Israel, so the Lord permitted Judah to drink 
the same lewdness. 

32 Thus says the LORD God: You will drink of 

your sister’s cup that is deep and large; you 

will be laughed at, and held in derision, for it 

contains much. 

33 You will be filled with drunkenness and sorrow.  

A cup of horror and desolation, the cup of 

your sister Samaria; 

34 you will drink it and drain it out / in their 
drunken madness, not a drop of His wrath will be lost, 

 and gnaw its shards, and tear your breasts: 

for I have spoken, says the LORD God. 

35 So thus says the LORD God:  

Because you have forgotten Me and cast Me 

behind your back / the Lord is no longer in view, so 

you must now bear the cost of your lewdness 

and your whoring. 

36 The LORD said to me: Son of man, will you 

judge Aholah and Aholibah? Yes, declare to 

them their abominations. 

37 They have adulterated, and blood is on their 

hands.  

With their idols they adulterated, and caused 

their sons, whom they bore to Me, to pass 

through the fire, to be offered as food to them / 
they sacrifice their innocent children to their idols. 

38 Moreover this they have done to Me:  

 

31 Seguiste el camino de tu hermana; por lo 

que le daré su copa en la mano / por cierto, no es 
un buen vino lo que están bebiendo, sino que 
inundarán la ira de Dios; Judá envidiaba la infidelidad 
del norte de Israel, por lo que el Señor permitió que 
Judá bebiera la misma obscenidad. 

32 Así dice el SEÑOR Dios: Beberás de la copa 

de tu hermana que es profunda y grande; se 

reirán de ti y te reirán, porque contiene 

mucho. 

33 Estarás lleno de embriaguez y tristeza. 

Una copa de horror y desolación, la copa de tu 

hermana Samaria; 

34 lo beberás y lo escurrirás / en su locura 
borracha, no se perderá ni una gota de su ira, 

 y roerá sus fragmentos, y rasgará tus senos; 

porque yo he hablado, dice el SEÑOR Dios. 

35 Así dice el SEÑOR Dios: 

Debido a que me has olvidado y arrojado a tus 

espaldas, el SEÑOR ya no está a la vista, por lo 

que ahora debes asumir el costo de tu lujuria y 

tu prostitución. 

36 El SEÑOR me dijo: Hijo de hombre, 

¿juzgarás a Aholah y Aholibah? Sí, declararles 

sus abominaciones. 

37 Han adulterado, y la sangre está en sus 

manos. 

Con sus ídolos adulteraron e hicieron que sus 

hijos, a quienes me dieron a luz, pasaran por el 

fuego, se les ofreciera como alimento / 

sacrificaron a sus hijos inocentes a sus ídolos. 

38 Además, esto me han hecho: 
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they defiled My sanctuary on the same day, 

and profaned My sabbaths / so they disregarded 
the covenant God made with them at Sinai, when He 
gave them 10 instructions – and no more, that if they 
with joy and gladness of heart, would do them, they 
would be blessed and prosper in the land; if they, 
chose not to do them, they would be cursed; and God 
would bring their enemy until they finally were 
destroyed; I wonder where these people are today. 

39 For when they slaughtered their children to 

their idols / their idols, their manmade images – the 
work of their hands – their source of power…  was 
more important than their own children,  

then on the same day they came to My 

sanctuary to profane it.  

And, lo, thus they did in My house / mark this: 
on the very day that they had burned their children to 
Molech in the valley of Gehenna, they shamelessly 
and insincerely presented themselves as worshipers in 
Yahweh’s temple… even half-heartedly singing His 
praises. 

40 You even sent for men to come from afar, to 

whom a messenger was sent; and, lo, they came. 

For them you bathed yourself, painted your 

eyes, and adorned yourself with ornaments. 

41 You sat on a stately couch, with a prepared 

table,  

and on it you put My incense and My oil. 

42 The sound of a multitude at ease / a carefree 
crowd… was with her; and with men of the 

common sort, Sabeans -- drunkards were 

brought from the wilderness; they put 

bracelets on their hands, and beautiful crowns 

on their heads. 

43 Then I said to her who was old in adultery / I 
said to her who was tired and worn out,  

 

profanaron Mi santuario el mismo día, y 

profanaron Mis días de reposo / así que ignoraron el 
pacto que Dios hizo con ellos en el Sinaí, cuando les dio 10 
instrucciones, y nada más, que, si lo hicieran con alegría y 
alegría de corazón, las cumplirían, serían bendecidos y 
prosperarían en la tierra; si ellos, eligen no hacerlos, serían 
maldecidos; y Dios traería a su enemigo hasta que 
finalmente fueran destruidos; Me pregunto dónde están 
estas personas hoy. 

39 Porque cuando mataron a sus hijos a sus 

ídolos / sus ídolos, sus imágenes hechas por el 
hombre, el trabajo de sus manos, su fuente de poder 
...era más importante que sus propios hijos, 

entonces el mismo día vinieron a Mi santuario 

para profanarlo. 

Y, he aquí, así lo hicieron en Mi casa / marque 
esto: el mismo día que quemaron a sus hijos a Molech 
en el valle de Gehena, se presentaron sin vergüenza y 
sin sinceridad como adoradores en el templo de 
Yahweh... incluso entusiastamente cantando Sus 
alabanzas 

40 Incluso enviaste hombres para que vinieran 

de lejos, a quienes se envió un mensajero; y he 

aquí vinieron. Para ellos te bañaste, te pintaste 

los ojos y te adornaste con adornos. 

41 Te sentaste en un sofá señorial, con una 

mesa preparada, 

y sobre él pones mi incienso y mi aceite. 

42 El sonido de una multitud a gusto / una 

multitud despreocupada... estaba con ella; y 

con hombres de la clase común, sabeos: los 

borrachos fueron traídos del desierto; se 

ponen pulseras en las manos y hermosas 

coronas en la cabeza. 

43 Entonces le dije a ella que era vieja en adulterio / 
Le dije a ella que estaba cansada y agotada, 
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Will they now be whoring with her, and she 

with them? / are they still going to bleep around with 
this tired, old haggard STD cesspool? 

44 Yet they went in to her, as they go in to a 

prostitute: so they also went in to Aholah and  

Aholibah, the lewd women! 

45 But righteous men / the Chaldeans who were 
coming to work the justice of God… will judge them 

with the verdict of adulteresses,  

yet after the manner of those who shed blood /  
after the way those murdered their children; because 

they are adulteresses, and blood is on their 

hands. 

46 For thus says the LORD God: bring up many 

against them; make them an object of terror 

and plunder. 

47 And the many will stone them with stones, 

and cut them down with their swords; they 

will kill their sons and their daughters, and 

burn their houses with fire. 

48 Thus I will make lewdness cease from the 

land, that all women may be taught not to do 

after your lewdness. 

49 And they will repay your lewdness on you, 

 and you will bear the penalty of your sinful 

idols: and you will know:  

I am the LORD God. 

 

 

 

 

 

¿Se burlarán ahora con ella y ella con ellos? / 

¿Todavía van a dormir con este viejo y cansado pozo 
negro de ETS? 

44 Sin embargo, entraron a ella, como entraron a 

una prostituta; ¡así que también entraron a 

Aholah y Aholibah, las mujeres lascivas! 

45 Pero los hombres justos / los caldeos que 
venían a trabajar la justicia de Dios... los juzgarán 

con el veredicto de las adúlteras, 

sin embargo, de la manera de los que 

derramaron sangre / de la forma en que 
asesinaron a sus hijos; porque son adúlteras, y la 

sangre está en sus manos. 

46 Porque así dice el SEÑOR Dios: trae 

muchos contras ellos; hazlos objeto de terror 

y saqueo. 

47 Y muchos los apedrearán con piedras, y 

los cortarán con sus espadas; matarán a sus 

hijos y a sus hijas, y quemarán sus casas con 

fuego. 

48 Así haré cesar la lujuria de la tierra, para 

que a todas las mujeres se les enseñe a no 

hacer después de tu lujuria. 

49 Y te pagarán tu lujuria,  

y tú cargarás con la pena de tus ídolos 

pecaminosos, y sabrás: 

Yo soy el SEÑOR Dios. 
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